93. RÓZSAFA
<P>  Rózsafa: Bidösfa, ’-n, ’-ra, ’-ru, -i [BC5: Bődösfa SC6: Büdősfa SC8: Büdösfa
Akv. 1735–1741: Bidesffa, Widesffa SchQ1–9: Büdösfa K12, P, Hnt. 1893: Bü-

dösfa Hnt, Bt, MoFnT2: Rózsafa] – T: 1665 ha/2594 kh. – L: 628.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság kezdetén még egymás mellett levő, de külön néven említett falu

volt Vidosfalva és Szentmihályfalva. A hódoltság alatt a két falu egybeolvadt. Az

összeírások névanyaga szerint a szentmihályfai családok élték túl a török időket. A

hódoltság után mégis a közben Vidosfáról Büdösfára módosult helységnév állandó-

sult. Lakói mindvégig magyarok, csak elvétve akad egy-egy nem magyar anyanyel-

vű. 1930-ban 501 magyar és 1 horvát anyanyelvű, 1970-ben 491 magyar lakja. – P.

sz. „A török kinyomása után Nemes Szt. Mihályfának nevezték, de már sok éve csak

Büdösfának nevezik. A falu egyik utcája még most is [1865] Szent Mihál-nak nevez-

tetik. Mivel nemes levelük egy személre biztatot, és attól az elvétetett, annak követ-

keztében az akkori lakosok elhatározták, hogy mivel a levelük elvesztésével nemes-

ségüket is elvesztették a községüknek más nevet adnak, és Büdösfának nevezték el.</A-1><-P> 
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<-P><A-1>(Botrányból!) A falu elejénte csak egy házból állott”. A mai néphagyomány is úgy

tudja, hogy a falu őse Szentmihályfa volt. Amikor a török Szigetvár ellen vonult, ezt

a falut is megszállta. Az akkori református pap lányát Szulejmán szerette volna el-

vinni háremébe. Amikor ez nem sikerült, leágyúztatta a templomot. Tégláit kézről

kézre adva elszállították a szigetvári vár kiegészítésére. Még a fundamentumot is

kiásták. A mai község helyén régebben csak egy meszes és egy fazekasház állt, ide

költöztek át a török pusztítás után a szentmihályfalvaiak. (Vö. még: 5., 8. 105.) –

Fcs: „Átugrották, mint bidösfaiak a Hattáék kéményét”, „Megússzák, mint bidösfaiak

a hajdint”, “A maga szöminek hisz, mint a bidösfai borgyu”. Részlet egy hosszabb

falucsúfoló versből: „... Abrinccsã kereskedő Büdösfa”. (Berze Nagy 2: 595.)</A-1></P>

<P>  Rózsafa [1907: Hnt. 895]. Eredetileg a községet – temploma védőszentjéről –

Szentmihályfalvá-nak [1330: Györffy 1: 391] hivták. Ezt a nevet a birtokosra

utaló Vidosfalva [1404: Vidusfalua: Csánki 2: 536] cserélte fel. Az évek során

Büdösfá-ra [1773: LexLoc. 31] módosult helységnevet a lakosság kérésére hiva-

talos úton a szebb, de semmi történeti vagy tárgyi alappal nem rendelkező Ró-

zsafá-ra változtatták. A Vidosfalvá-ban szereplő Vidos [1211: Vidus: PRT. 10:

505] szn.-hez vö. szb.-hv. Vidos szn. (FNESZ. 549.)</P>

<P>  1. Kazsoki-rét S, r. Az utca szélső házában lakott a Kazsokból ideszármazott

Kiss Antal. 2. Puszta, ’-ra [P: Fölsőpuszta; r] Fr, kertek. Korábban rét volt itt.

3. Tójé-rét Mf, V, r, kertek. 1945 előtt még nem voltak itt házak. Télen az ösz-

szegyűlt esővíz megfagyott, itt csúszkáltak a gyerekek. 4. Kertök ajja S, telkek.

5. Főszög: Fővég: Nagy utca [Kossuth Lajos utca] U. Ez ma a falu fő utcája, a

templomtól É-ra lévő utcát nevezik így. Az 1800-as években csak a templom

állt itt. A falu főutcája akkor a mai Petőfi Sándor utca volt. 6. Lájtnër-ház:

Lájtnër-istálló É. Jelenleg a tsz istállója van itt. A ház korábban a Lajtner csa-

ládé volt. 7. Kulturház É. 8. Kis utca [Petőfi Sándor utca] U. Keskenyebb és rö-

videbb a mellette lévő nagy utcánál. Régen ez volt a főutca. 9. Mózsa köz:; Te-

metői ut Út. Az út melletti házban Mózsáék laknak. Erre kell menni a temető-

be. 10. Fás-kert: Faiskola S, ke. 11. Temető Te. 12. Temető ajja [Felszabadulási

emlékfasor] S, park. Itt van a községi sportpálya, lőtér és egy emlékfasor. A hi-

vatalos nevet 1974-ben kapta. 13. Mózsa-kert S, ke. 14. Bika-rét S, r. A községi

bika számára innen gyűjtötték a szénát. 15. Szürüskert S, r. Régebben itt csé-

peltek a gazdák. 16. Béni köz: Cakó köz Köz, a Szigeti út belterületi szakasza.

A sarkon lakó családról nevezték el. 17. Templomkert: Hősök tere Park. 1944.

dec. 4–5-én, a falu felszabadításában hősi halált halt szovjet katonákat először

itt temették el, majd 1945 májusában a szigetvári szovjet temetőbe szállították

őket. 18. Templom. Református templom. 19. Bót: Kocsma É. 20. Tanács É. 21.
Régi-iskola: Āsó-iskola É. Az ált. isk. II. számú épülete, 1868-ban épült. 22.
Negyvennyolcas emléktábla Szo. A szabadságharc 100. évfordulójára készíttette

a falu. Kb. másfél méter magas talapzaton áll. 23. Főső-iskola: Nagy-iskola: Uj-

iskola É. 1968-ban épült általános iskola. 24. Téesz-iroda É. 25. Kocsma köz [Rá-

kóczi utca] U. A sarkon álló italboltról nevezték el. 26. Téesz-istálló É. 27.
Āszög: Nagy utca [Kossuth Lajos utca] U, Fr. A templomtól D-re terül el. A

Ny-i házsor végében végezték ki a németek a megsebesült szovjet felderítőket.

28. Ótó köz Út. Földút a Kossuth L. és a Petőfi S. utca között. Egy Ótó ragad-

ványnevű (gyümölcsfa-oltással foglalkozó) személy lakott a köz sarkán. 29. Ta-

pasztói-kertök: Kűső-kertök Mf, ke. A falu végén lévő nagy gödörből, a Tapasz-

tóból termelték ki az építkezésekhez szükséges anyagot. 30. Bitó köz Köz. Bitó

nevű család lakott mellette.</P>

<P>  31. Vasut. A határ északi csücskét szeli át. 32. Botykai-mező [K8, 12, MoFnT:

~] S, sz. Ezt a területet 1865 előtt Rózsafához csatolták, s 1857-ben még Nádos-<-P> 
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<-P>megye a neve (a Reuter–Zsolt gyűjtés alapján). 33. Tölös, -be S, e. Botykape-

terddel határos területen tölgyfás liget, erdő van. 34. Háromhód, -ba: Káposz-

tás, -ba [P: Káposztási lénia; sz K16: Kopasztos linea] S, sz. 35. Jajcai-legyellő
Mf, l. Régen erdő volt, ahol betyárok tanyáztak. Az öregek e hellyel kapcsolat-

ban Séta Pistáról és szeretőjéről, Bödő Böskéről mesélnek. 36. Jajca, ’-ba [K12:

Jajczai dűlő, sz P: ~; sz; MoFnT2: ~] Mf sz. Korábban erdő volt, majd irtásle-

gelő, 1940-től szántó. 37. Mögyharaszt [K8: Megyharaszt; sz K12: Nagyharaszti

dűlő; sz P. Nagy Haraszti; sz K12: Haraszti dülő] S, sz. 38. Kert-ajjai-dülő:

Györöki-dülő [K8: Görög; sz K12: Győrőki dűlő P: Gyürüki lénia; sz] S, sz. 39.
Kappantosi-dülő [K8: Kapantos; sz K12, P: Kapantosi lénia; sz MoFnT2: Kap-

pantos] S, sz. 40. Kappantosi ut: Hátut Út. 41. Hátuti-dülő [K8: Tóhely; sz K12:

Tóhéji lénia P: Tóhéj lénia; sz] Ds, sz. A laposabb részen csapadékos időben

nagyobb vízfelületek keletkeznek. 42. Gyalogut. Ezen járnak a szőlőbe és az ál-

lomásra. 43. Gyaloguti-dülő Ds, sz. 44. Peterdi ut Út. Nagypeterd felé vezető kö-

vesút. 45. Kis-tāró, -ba [K8: Kis Tarro; sz K12: Kis tarrói düllő P: Kistarrói

lénia; sz MoFnT2: Kis-Tarrói-dűlő] S, sz. 46. Szigeti ut Út. Szigetvárra vezet.

47. Sürü, -be S, e. 48. Pārag-erdő [K8: Parag erdő; e K8: Parrag erdő; l K12:

Parrag] S, sz. Korábban erdő volt, irtása után legelő, majd szántó lett. 49. [K8:

Paragerdő allya; sz] 50. Szigeti-hid Híd. 51. Botykai-kanáris: Nagy-kanáris
[MoFnT2: Botykapeterdi-árok] Cs. 52. Mogyorócska, ’-ba [K8, 9, 16: Monyoros-

ka; l] S, l. Árokkal, sövénnyel elhatárolt, kb. 2 holdas kerek hely, legelő. 53.
Dögtemetői-legyellő S, l. 54. Dögtemető. Állathullák temető helye. 55. Tüskes,

-be [K9: ~ K12: Tüskés dűlő P: Tüskesek; sz] S, sz. 56. Főső-Fanatos [K8: Fa-

naton; r K12: Fonatos rét P: fölsőfanatos; r] S, sz. Korábban rét volt. 57. Āsó-

Fanatos [P: Alsó fanatos; r] S, sz. Kb. 1940 előtt még rét volt. 58. Kertvég-dülő<-P> 
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<-P>[K8: Kertvég; sz K8: Kertvég; r] S, sz. 59. Temetői-dülő [K12: ~ P: Temetési

lénia; sz K8: Temetés; sz] S, sz. 60. Meszkemince-kert S, l. Régen itt álltak a

mészégetők kemencéi, amelyek kb. 1910-ig működtek. Több gazdának volt itt

területe. A faluban ma is több Meszes nevű család él. 61. Csataheji-dülő S, sz.

Határos a Csatahelyi Á. G. területével. 62. Kis-kanáris: Vőgyi-árok [K16: völgy

árok MoFnT2: Nagy-völgyi-árok] Cs. Reuter Camilló gyűjtése szerint ugyanezt

az árkot Ranódfán Vörös-völgyi-viznek nevezik. 63. Kűhidi, -hő: Kűhidi-dülő
S, sz. 64. Kíső-hid Híd. 65. Vitéztelek S, sz. 66. Ranódfapuszta: Csakadia-dülő
S, sz. Lh. Mivel a puszta korábban Szentdéneshez tartozott (az 1967. évi Hnt.

közli először Rózsafa részeként), s a gyűjtés alapjául szolgáló térképek is ezt

az állapotot tükrözik, ezért Ranódfapuszta névanyagát Szentdénes nevei között

(95/45) adjuk közre. 67. Szengyenizsi ut Út. Szentdénes községbe vezet. 68. Szi-

geti ut Út. Bodorfáról Szigetvár felé vezet. 69. Bodorfai ut: Török ut Út. A sz.

ez volt a törökök hadiútja Siklós és Szigetvár között. 70. Bodorfai-puszta [K12:

Puszta Bodorfa: Bodorfa puszta Hnt, Bt, MoFnT2: Bodorfa] Hr. Korábban ura-

dalmi, jelenleg állami gazdasági terület. Az uradalom idejében és most is szá-

mokkal különböztették meg a szántótáblákat. 71. Sebös, -be S, l. 72. Pásti-kut
[K8: Pásti erdő; e, l] Kút. Körülötte öreg, magános mocsári tölgyek vannak.

A múlt század közepén a kút környékét külön is megnevezték. 73. Lantos, -ra
[K8, 16, P: ~; K12: Lantos rét] S, sz. Korábban rét volt. A néphit szerint itt

volt Tinódi Lantos Sebestyén sátorhelye, amikor Szigetvárt a török ostromolta.

Itt pihent meg másodszor. 74. Pásti-kuti hid Híd. 75. Kis-kendörös S, sz. 76.
Bodorfai ut Út. Rózsafát és Bodorfát köti össze. 77. Nagy-kendörös [K12, P:

MoFnT2: Kenderes; sz] S, sz. 78. Küttefa, -’ra S, sz. 79. Disznólegyellő Mf, l.

80. Bánfai ut Út. 81. Devecser, -be [K8, 12, 16, P: ~; sz] V, sz. 82. Téeszmajor
M. Szakosított szarvasmarhatelep és hidroglóbus van itt. 83. Pongár, -ba [P: ~;

r] S, sz. Korábban rét volt. 84. Parag-rét [K8: ~ K9: Kopánc] S, r. 85. Tapasztó
Tó. Agyagkitermeléskor keletkezett. 86. Rét-megye [K8: ~; r] Mf, sz. 87. Vőgy:

Vőgy-rét: Sinkás-rét Vö, r. 88. Kasté-rét [MoFnT2: Kastélyos] S, sz. 89. Kíső-

rét [K8, 12: ~; r] S, sz. 90. Szökényi-nagy-hid Híd. 91. Kis-kertök S, sz. 92.
Szökényipuszta [K8, 12: Szőkényi Puszta; sz K16, P, MoFnT2: ~] S, sz. 93.
Agácás, -ba S, r. 94. Bāfa, -’ra [K8: Bóafa; r, sz, l K12: Bafai rét; r MoFnT2:

Bafa] S, sz. Korábban erdő volt itt. Reuter szerint az elpusztult Bolhafalva köz-

ség névemléke. (Csánki 2:475: Bolhafalva.) 95. Bárányos, -ba [K12: Bárány]

S, sz. 96. Kíső-Bāfa S, sz. 97. Āsó-Tinódi, -ra: Bāfai-rét [K8: Alsó Tinód; sz

K12: Alsó tinódi dűlő P: Alsó Tinódi lénia; sz] S. sz. A dűlő dombosabb részén

3 ház nyomai vehetők ki. Az adatközlők szerint itt állt egy nagy fazsindelyes

ház, ahol Tinódi Lantos Sebestyén lakott. A nagy ház lámpája az este is úton

lévőknek tájékozódási pontként szolgált. Tinódi Lantos Sebestyén lakóháza 1830

körül pusztult el. 98. Tinódi, -ra [K16: Alsó-, felső Tinód MoFnT2: Tinódi-dűlő]

S, sz. 99. Bodorfa, -’ra [SchQ1–9, Hnt, Bt, MoFnT2: ~] Lh. A kis falu a török

hódoltság alatt elnéptelenedett, és puszta a 18. században is. A 19. század elejé-

től lassan növekvő lélekszámú népessége magyar. – 1930-ban 69, 1970-ben 47

magyar lakja. Középkori adataira lásd: Csánki 2:474. 100. Zsákos-dülő [K6:

Zsákosi Puszta] S, sz. K6: „Katádfaiak kezére esett puszta... 1762-ben. Ko-

rábban a szigetvári kapitányok és strázsa mester birták...” Bm.L.Oculatae –

1782. 101. Bodorfai-erdő [K9: Zsákosalja; e, l MoFnT2: ~] S, e. 102. Sebös, -be
[K8, P: ~; r] S, l. 103. Cirokfőd [K8: Czirok; sz P: ~ K16 Czirákföld] S, sz.

104. Sebösi-rét [K12: ~] S, l. 105. Szentmihályfalva [P: Nemes Szt.Mihályfa]

D, r. Az adatközlők szerint a középkorban itt falu volt. Itt állt a temploma és<-P> 
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<-P>ettől É-ra vehetők ki a házak nyomai. A névre vonatkozóan lásd még a falu-

történeti bevezetés adatait, valamint Györffy 1:391. 106. [K8, P: Egyházi rét;
r] P. sz. „temploma a törökök alatt eldöntetett”. 107. Nagy-rét [K12, P: ~; r]

S, r. 108. Kurgya, -’ba S, r. Berze Nagy János: Baranyai néphagyományok c.

könyvében is említi (Pécs, 1940. III. köt. 52.). 109. Kerek-rét [K8: Pázsit; l] S, r.

Mindössze 1 kh. nagyságú, kerek alakú rétecske. Tőle északra tégla és cserép-

maradványokat találtak. 110. Csütörtök-dülő: Csütörtök-elő-rét [K8, 16: Csü-

törtökhely K12: Csőtőrtők elő rét P: Csütörtökelőrét; r] S, l. 111. Pajzsos, -ba
[K8: ~; l K12, P: Paizsos; r] S, r. 112. Sike, -’re [K8: Süke; l P: Sikidülő; l

K16: ~] S, sz. 113. Rekesz-köz [K8, 12, P: ~; sz] S, sz. 114. Rekesz-közi ut Út.

115. Sikei-legyellő S, l. 116. Sikei-kut: Pásztor-kut Kút. 117. Pongár ajja [K8:

Pongárt allya; sz] S, sz.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 41. K8:

Tóhely; sz K12: Tóhéji lénia P: Tóhéj lé-

nia; sz – 49. K8: Paragerdő allya; sz –

84. K9: Kopánc – 101. K9: Zsákosalja; e, l

– 106. K8, P: Egyházi rét; r – 109. K8:

Pázsit; l.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: P: Cserfás alla;
sz.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K6 = 1782:

Bnt Oculatae – 1782 – K8 = 1864: BiÚ

100, 1866: BiÚ 101 – K9 = 1856: BmK</A-1><-P>@@ <-P><A-1>44 – K12 = 1865: Kat. színes birtokvázlat

– K16 = 1894–1904: NB 2332 – P: 1864

– Hnt: 1973 – Bt: 1977 – MoFnT2:

1979.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: dr. Zsolt Zsigmond orvos

(1961), Kolics Pálné tanár (1974) és dr.

Király Lajos főisk. docens (1977). –

Adatközlők (1974-ben és 1977-ben): id.

Nagy Dezső 68, id. Nagy Dezsőné 66, Var-

ga József 74, id. Varga Sándor 56 és Zsig-

mond Dezső 48 é.</A-1></P></duolan 2>
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